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GENERAL CHARACTERISTICS OF THE WORK

The urgency of the theme and its degree of processing. The
relevance of the chosen topic is determined by the growing interest in
punctuation, which often causes controversy. Despite the very large
amount of methodological resources, which clearly show that this
section of the grammar book on the punctuation and spelling rules of
different languages is of serious importance, a according to the
opinions of many researchers, it is related to the semantic, syntactic,
and prosodic foundations of punctuation in modern linguistics. it is
not possible to find detailed theoretical research layers that reveal the
principle points. The topic of punctuation in different languages is
again of great interest because the difficulties associated with
punctuation in different written texts have not been fully studied and
fully understood. the lights are not on. You can exaggerate that
punctuation plays a very important role in both the correct
construction and reading of any written text. It should be noted that
each punctuation mark, in addition to the strictly defined cases of the
grammatical tense in the sentence, carries a large semantic load,
which, first of all, fills its content a light that bends with its
brightness. From this point of view, punctuation is an important link
in the understanding of the text, which is a part of reality, as it acts as
a center of its own meaning in the performance of the thought of the
author who created it.

Studying the typology of punctuation marks currently used in
the world’s languages allows us to identify common and differential
aspects of punctuation systems. The presence of common features in
the functional-semantic features of punctuation marks in languages
with different systems makes it necessary to investigate the
integration between punctuation systems.

So far, from the theoretical aspects of punctuation,
M.V.Lomonosov, Y.K.Grot, B. de Courtenay, V.V.Vinogradov,
A.M.Peshkovsky, A.B.Shapiro, L.Sherba, N.S.Valgina, N.L.Shubina,
R.Skelton’s and G.Nunberg’s researches have been discussed at
different levels of authorship, although not in a systematic way.
F.Aghazade, A.Demirchizade,  M.Shiraliyev,  A.Abdullayev,



Z.Budagova, A.Gurbanov, B.Khalilov, G.Kazimov, |.Kazimov,
S.Mustafayeva, N.Gulamoglu and I.Asgarov’s in Azerbaijan
linguistics researches also mentioned the essence and functions of
punctuation marks. There are almost no generalized works devoted
to the study of punctuation marks in the functional-typological aspect
of Azerbaijani language.

The object and subject of the research. The object of
research is the system of punctuation marks in languages with
different systems. The subject of the research is the function and
meanings of punctuation marks in the organization of sentences and
texts, typology of punctuation marks.

The aims and objectives of the research. The aim of the
research is to determine the basis of the formation and development
of punctuation in the language based on the materials of languages
with different authorial systems, to reveal its systematic features, the
formation of punctuation systems in languages with different
systems. and it consists of revealing the general typological and
specific features of the performance.

To achieve this goal the performance of the following tasks are
intended:

— to study the specific features of punctuation as a written and
graphic system of the language as a whole and its semi-system;

— reveal the important signs of punctuation as a system and the
manifestation of language laws in relation to punctuation;

— to study the history of the formation of punctuation marks
and their special features in languages with different systems;

— to reveal and systematize cases of different usage of the same
punctuation marks in languages with different systems;

— to describe the functions of punctuation tools in
communicative-syntactic and communicative-semantic organization
of written text in languages with different systems.

Methods of investigation. Descriptive, functional, typological,
systematic analysis and comparative-comparison methods were used
to solve the tasks set in the research.



The main provisions put forward for defense consist of the
followings:

— In the languages of the world, it can be said that common
principles are used in the application of punctuation marks, but there
are also different features;

— The general punctuation rules of each language are related to
the individual characteristics of that language;

— Punctuation systems used in world languages take into
account speech intonation, semantic and syntactic principles;

— The typology of punctuation marks in languages with
different systems is conditioned by different alphabets and writing
systems;

— Along with structural internal changes, external influences
also play a significant role in the functionality of the punctuation
system in languages with different systems;

— The punctuation marks used in languages with different
systems are important in strengthening the pragmatics of written
speech.

The scientific innovation of the research. For the first time in
the dissertation, the general scientific-theoretical issues of
punctuation in Azerbaijani linguists, the history of the formation and
development of the punctuation system in languages with different
systems were involved in linguistic research in a wide and
comprehensive way. is at the same time, the phonetic, semantic,
syntactic, and communicative functions of punctuation marks in the
formation of written speech have been reviewed, based on the
materials of languages with different systems. In a word, for the first
time in the research work, the role and functions of the punctuation
marks in the construction of the written text in the languages with
mixed composition were determined in a complex manner. In the
dissertation, the pragmatic aspects of punctuation were also
considered, the role of the author’s punctuation in different
languages in the formation of individual style was clarified, the
analogical and differential signs of punctuation in languages with
different systems were determined, and different graphics were used.
The functional-semantic aspects of the punctuation marks used in the
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writing systems of the nations of the world have been revealed, and
the universal essence of punctuation has been revealed.

Theoretical and practical aspects of the investigation. The
scientific-theoretical importance of the research is great in
determining the compliance of punctuation marks in the written text
in the grammatical system of languages with different systems. The
materials and scientific results of the research are also of interest to
the comparative-historical research plan of the punctuation system of
cognate and non-cognate languages with different systems. The
practical importance of the research is determined by the fact that
among the materials of the dissertation in the philological faculties of
higher schools are linguistic subjects such as general linguistics,
comparative-typological linguistics, as well as special courses such
as comparative grammar and punctuation.

Approbation and application. The scientific articles and
theses reflecting the main provisions and results of the dissertation
were published in the journals registered by Supereme Attestation
Comission within the republic and in scientific publications abroad.
Reports on the subject have been made at international and national
conferences.

The name of the organization in which the dissertation has
been performed. The dissertation has been performed at the
Department of Theoretical Linguistics of the Institute of Linguistics
named after Nasimi of the Azerbaijan National Academy of
Sciences.

The total volume of the dissertation with characters
indicating the volume of each structural section of the
dissertation separately. Dissertation of an introduction, three
chapters, conclusion and list of used literature. The dissertation
contains Introduction 4 pages, Chapter | — 42 pages, Chapter Il — 31
pages, Chapter 111 — 43 pages, Conclusion 3 pages. Total pages of
dissertation are 143 pages. The total volume of the symbol is 242 882
characters.



THE MAIN CONTENTS OF THE DISSERTATION

In the introductory part of the dissertation, the relevance of the
topic, the level of development is justified, the object, subject, goals
and tasks, methods, provisions, scientific innovation, theoretical and
practical importance, approval and application, the structure and
general scope of the dissertation are given.

The first chapter of the thesis called “General theoretical
issues of punctuation” consists of six sections. In section I (“The
history of punctuation”) it is noted that the history of modern
punctuation marks is traced back to the ancient Greek linguist goes
back to the Ancient Greek philologist Aristophanes, who lived in the
3rd century BC, was the first to talk about the functions of
punctuation marks. In connection with the emergence of book
printing in the Middle Ages, punctuation marks began to be widely
used. One of the oldest punctuation marks is the full stop. For
example, in the ancient Turkish written monuments, mainly dot and
double dot were used. Even in the ancient Greek period, punctuation
marks were not used, and words were written next to each other. As
we have already mentioned, the first use of punctuation marks is
related to the period when the ancient Greek culture existed. For the
first time in the world, Aristophanes of Byzantium used punctuation
marks in the writing system when he published the works of Homer.
However, the development of the theoretical aspects of punctuation
for the first time belongs to the times when the ancient Roman
culture existed. The representative of the Alexandrian school of
medicine, Dionysius of Thrace, while studying manuscripts, first put
forward theoretical statements about the principles of punctuation.?.
In connection with the spread of Christianity in Europe in the early
Middle Ages, religious books began to be published. Because those
religious books were published elegantly, punctuation marks were
already applied in these writings. Sanskrit, Arabic, Korean, Chinese,
Japanese, etc. In ancient written language forms, punctuation marks
were used little or not at all. But oral speech does not consist only of

! ly6una, H.JL TyskTyamus cospeMeHHOro pycckoro sisbika / H.JLIIy6una. —
M.: Mznatensckuii nentp Axagemus, — 2006. — c.15.

7



speaking sounds. There are intonation and prosodic elements of
Chinese speech. In order to express those prosodic elements,
punctuation marks were created in writing. Punctuation owes its
modern form to the Renaissance, especially to the Italian scholar and
publisher Aldus Manitius. In the Middle Ages, the publication of the
Bible in many languages helped to improve the punctuation system.
The modern punk system has been developed since the beginning of
the 19" century.?

Second semi-chapter is called “The concept of the punctuation
system”. The branch of linguistics that deals with punctuation is
called punctuation. Punctuation comes from the Latin word punctum,
which means “point”. The term punk trend has two meanings. First,
this term is understood as a set of punctuation rules. Second, this
term refers to the punctuation marks themselves and their system
used to indicate separation into distinct parts in a written text.
Punctuation is a system of signs that have a special place in the
general graphic system of the language, which are used to indicate
aspects that cannot be expressed by letters and other writing tools
(numbers, equal sign, similarity sign, etc.). The task of punctuation
marks is to show the organization of the speech act into meaningful
parts (meaningful parts) and to ensure their recognition, as well as
the rhythmic-melodic characteristic of the syntactic structure realized
in speech. it consists of reflecting their abilities.

Punctuation is an independent branch of linguistics. The
formation and development of punctuation as a branch of linguistics
is directly related to the development of theoretical analysis and the
emergence of textual linguistics starting from the middle of the 20"
century. It is not by chance that punctu asi is sometimes called
“second letter3, sometimes “creative laboratory age™*, sometimes it

2 [1lep6a, JI.B. Iynkryamus // — M.: Jluteparypras sHumkioneaus, — 1935, —
€.368.

8 Dsgorov, 1.V. Miiasir Azorbaycan odabi dilinde durgu isaralori / 1.V.9s—garov,
V.Dumanoglu. — Baki: Elm vo tohsil, — 2016. —s.9.

4 [lly6una, H.JI. Tlyukryanus cospemenHoro pycckoro ssbika / H.JLIy6una. —
M.: U3patenbckuii ueHtp Axagemus, — 2006. — c.4.
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is called “road traffic signs of inscription®. In modern linguistics,
punctuation is viewed as a mechanism for constructing a written text.
That is, the punctuation system realizes the technical composition of
each written text. The punctuation system is regulated by the
orthographic norms of each language, it is aligned with the basic
principles of written speech, and it has a functional-pragmatic task in
the written construction of the text. walk It is necessary to look at the
concept of punctuation in linguistics from the perspective of writing
theory, text theory, and speech theory.

The the semi-third chapter called “Study of punctuation marks
in general linguistics”, it is noted that the systematization of
punctuation marks in world languages and the creation of works
related to punctuation marks belong to different periods. Punctuation
in linguistics as a separate field of linguistics was first given in the
book “Russian Grammar” written by M.V.Lomonosov in 1755.° It was
M.V.Lomonosov who first studied punctuation marks scientifically.
After M.V.Lomonosov in Russia, it was Y.K.Grot who first published
a separate work on the theoretical and methodological issues of
punctuation. In his work “Pycckoe mnpaBonucanue” (“Russian
Spelling”), published in St.Petersburg in 1886, he talks about the
functions and principles of punctuation marks used in the Russian
language.’” Boduen de Curtenay also touched on Asian issues in his
work. B. de Courtenay wrote an article in 1913 called “Punctuation”.
When classifying punctuation marks, B. de Courtenay based on two
main principles: morphological and semasiological principle. ®
Although L.Sherba was mostly engaged in the theory of phonetics, he
also touched upon the issues of punctuation in his work. He talked
about the theoretical aspects of punctuation, translation, and transcrip-

® Pymmmnckas, U.C. Aurnmiickas nyakryamus / U.C.Pymunckas. — M.: ®iunTa, —
2014. —c.10.

® Jlomorocos, M.B. Poccuiickas rpammaruka / M.B.Jlomonocos.— CII6.: Umne-
paropckoit Akanemun Hayk,—1755. — ¢.58-61.

"Tpor, S1.K. Pycckoe npasonucanue / S1.K.I'por. — Cn6.: Tun. Axan. Hayk, —1886.
— c.115.

8 Kyprens, Boaysn ne U.A. M36panHble Tpyabl 10 obLIeMy A3bIKO3HaHMIO:[B 2-X
tomax]/ W.A. Boxysn ne Kyprens.— M.: Usn-Bo Akagemun nayk CCCP, — T.2. —
1963.— ¢.238-239.
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tion issues in his work “Language system and speech activity”.®
Unlike some linguists, A.M.Peshkovsky showed that the application of
punctuation marks is based not on grammatical rules, but on
expressive-psychological factors.'? F.1.Buslayer considered logic to be
the main criterion of semi-punctuation theory. A.M.Peshkovsky,
L.Sherba and L.A.Bulakhovsky are the experts of the intonation
theory.™ Thus, different criteria are taken as the basis for the applica-
tion of punctuation among linguists. As it can be seen, some take the
grammatical principle as the main criterion, some give importance to
the intonation factor, and some say that semantics is dominant.

The fourth semi-chapter is called “Study of Punctuation Issues
in  Turkology and Azerbaijani Linguistics”. In Turkology,
M.Z.Zakiyev, T.Banquoglu, T.Kendinbayev, F.Y.Habibullina,
A.N.Tarasova and others have discussed the theoretical issues of
punctuation marks in different Turkic languages to one degree or
another. M.Z.Zakiev commented on the theoretical problems of the
punctuation of the Tatar language in his monograph “Syntax and punc-
tuation of the modern Tatar language” written in 1984.12 Punctuation
marks were discussed in a separate section in T.Banguoglu’s
“Grammar of Turkish” (that is, “Grammar of the Turkish language™)
written in 1998. 13 In Azerbaijani linguistics: Farhad Aghazade,
Mammadaga Shireliyev, Abdulazal Demirchizade, Zarifa Bu dagova,
Alovsat Abdullayev, Afad Gurbanov, Agamusa Akhundov, Rasul
Rustamov, Ismail Mammadli, Gazanfar Kazimov, Nizami Jafarov,
Buludkhan Khalilov, Ismayil Kazimov, Nargiz Hajiyeva, Tahmina

® Illep6a, JI.B. ITynxryarus // — M.: JluteparypHas suipmxtoneaus, — 1935, — ¢.241.

10 MMemkopckuii, A.M. W36pannsie Tpyasl / A.M.ITemkosckuit.— M.: Tocynapc-
TBEHHOE Y4eOHO-TIeJaroruieckoe H31aTelbcTBO MUHHCTEPCTBA ITPOCBEIICHUS
PC®CP, —1959. — ¢.19-32.

11 Posenrans, J1.D. CoBpeMeHHBbIN pycckuil s3bik. Baenenwe. Jlexcukorpadus.
Opdoomnus.I'padpuka u opporpadus. Crosoodpazopanue. [lynkryanus / 1.9.Po-
3eHTanb, M.b.I'ony0, M.A.TenenkoBa.— M.: Aiipuc Ilpecc, — 2010. — c. 428-430.
2 3akues, M.3. CoBpeMeHHBI TaTapcKuii JUTEpaTypHbIH s3blK. CHHTaKCHC.
[Mynkryaunu / M.3.3akueB.—Kazanb: Tarap.kH. u3a-o, —1984.— €.49-78.

13 Banguoglu, T. Tiirkgenin Grameri / T.Banguoglu. — Ankara: Tiirk Dil Kurumu, —
1998. —5.129-140.
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Ismayilova, Sahila Mustafayeva, Ilkin Askerov and Nabateli
Gulamoglu wrote articles and monographs about punctuation.
Systematic application of punctuation in writing in Azerbaijan
dates back to the 19" century. Thus, for the first time, the use of
punctuation marks in the Azerbaijani language was put forward by
M.F.Akhundzade, and for the first time, only punctuation marks were
mentioned in the textbooks “Motherland Language” by
A.O.Chernyavski and S.A.Valibayor point, double point, mark-
question and exclamation are used. ** N.Narimanov called the
punctuation marks “signs” in the textbook “Turk-Azerbaijan language
unextended sarf-nahvi sahti”” which he wrote in 1899. He wrote about
the functions of period, exclamation point, semicolon, double point
and question marks.*® The first detailed study of punctuation marks in
Azerbaijani linguistics was published in 1930 by the joint authorship
of Bekir Chobanzade and Farhad Aghazadeh. It was mentioned in the
work “Turkish grammar”. Farhad Aghazadeh wrote the section
“Spelling” and “Punctuation” in that work.'® Z.Budagova was one of
the scientists who consistently and systematically dealt with the
problem of punctuation in Azerbaijani linguistics during the Soviet
period. In the book “Punctuation Marks in Azerbaijani Language”
written by her together with R.Rustamov, information is also given
about the application and functions of punctuation marks. !’
A.Demirchizadeh talked in detail about the nature and functions of
some punctuation marks in his research.® In 2016, in the book
“Punctuation in Modern Azerbaijani Literary Language” written by
I.V.Asgarov and V.Dumanoglu, about the working principles of

4 {smay1lova, T. EImi matnlords durgu isarolori // — Baki: Azarbaycan dilinda
durgu isarslari sistemi, —2020. — 5.195-238.

15 Nerimanov, N. Tiirk-Azerbaycan dilinin miihtasar serf-nahivi / Hazirlayan ilkin
Giiliisoy. — Ankara: Songag Akademi, — 2019. — s.47-48.

16 Cobanzado, B. Secilmis osorlori: Tiirk qrameri: [5 cildds] / B.Cobanzads,
F.Agazada. — Baki: Sarg-Qarb, — ¢.5. — 2007. — 5.194-195.

7 Budaqova, Z.I. Azerbaycan dilindo durgu isarelori /Z.1.Budaqova, R.9 Riistomov. —
Baki: Elm, — 1965. — 57 s.

18 Domirgizado, ©. Miiasir Azorbaycan dili / ©.Domircizado. — Baki: Maarif, —
1984. — 5.280-281.
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punctuation marks in Azerbaijani language. known mat given.® In
2020, the book “Punctuation marks in Azerbaijani language” was
published by the employees of the Modern Azerbaijani language
department of the Nasimi Linguistics Institute of ANAS.

The fifth semi-chapter is called “Punctuation typology ”. There
are considerable differences in the application of some punctuation
marks in world languages. In Spanish writing, question and
exclamation marks are placed both at the beginning and end of the
sentence. In Arabic and Persian scripts, question marks, semicolons
and semicolons are reversed. In English writing, a quotation mark is
often preceded by a single sign (‘). Singesign is used more than one
quotation mark in Russian. However, there is no single quotation
mark used in Azerbaijan writings. The form of the double quotation
mark in Azerbaijani and English is slightly different in Russian.
Thus, in English and Azerbaijani languages, when a double quotation
mark is placed oppositely (“ ), in Russian it is placed in the opposite
form (,, “). In Greek grammar, semicolons often reflect question
intonation. Different features are sometimes observed in the classifi-
cation of punctuation marks used in different systematic and related
languages. For example, although dashes and double dashes are
referred to as punctuation marks in most languages, dashes (/) and
double dashes (//) are marked as conditional marks in Azerbaijani
language, and punctuation is are not included in the system of votes.
For comparison, let us note that the processing and application of
punctuation marks in Azerbaijani and Russian languages is based on
strict rules, while the application of punctuation marks in English is
somewhat free. However, the punctuation marks used in these
languages have many universal, common features. Because both
Cyrillic and Latin alphabets have the same origin. Therefore, the
formation of the punctuation system of each language depends a lot
on the alphabet used in that language. Of course, there is no complete
similarity of punctuation marks in languages that use the same graph.
For example, Latin script is also used in Spanish, but as we
mentioned before, in Spanish, question and exclamation marks are

19 9sgerov, 1.V. Miiasir Azorbaycan odobi dilinde durgu isarslori / 1.V.9sgorov,
V.Dumanoglu. — Baki: Elm va tohsil, — 2016. — 179 s.
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placed both at the beginning (inverted) and at the end of question and
exclamation sentences. Starting from 1754, by the decision of the
Royal Academy of Spain, such use of question marks and
exclamation marks was allowed in Spanish script. At the beginning
of sentences in Spanish, the question marks and exclamatory marks
are allowed to put at the end of question and exclamatory sentences.
Spanish-related Galician, Catalan, Warai and Asturian languages use
question marks and exclamation marks in this way, as in Spanish.
For comparison, let’s note that in modern English writing, we now
have a hyphen. There are three types of dashes. That is, three dashes
are used in English punctuation. “The en dash in English is a bit
shorter than a regular dash. The ordinary dash is called the em dash
or the ordinary dash. The largest, i.e., the longest dash sign,
expressed by the term “the two-em dash”, is also used in the
explanation”.?% That sign corresponds to the hyphen used in the
Azerbaijani script, analogously to the addition of sentence members.
For comparison, let’s note that most of the punctuation marks used in
modern Korean writing are taken from the Chinese writing system.
Korean writing also uses different punctuation marks. For example:
%, ‘o, —, =, \’. Modern Korean writing uses up to 15 different
punctuation marks. Each of these punctuation marks has a specific
function. For example, this sign — (o) represents a space in between.
( | ) — This mark indicates every Finnish repetition in writing.?
Modern Ya Pon script uses 20 punctuation marks. Japanese
writing uses two types of punctuation marks, both horizontal and
vertical. In Japanese writing, this sign — (o) means the end of a
sentence. Because the Japanese, Chinese and Korean writing systems
are similar, there is a certain similarity in the punctuation marks used
in them. The writing systems used with the Cyrillic and Latin
alphabets are basically similar. In Chinese writing, punctuation
marks are divided into vertical and horizontal marks, as in Japanese

20 Ko6puna,A.H. Anrnmiickas myaxryanus / H.A Ko6puna, JI.B.ManaxoBckuii.
— Mocksa: M3narenscTBO IMTEpaTyphl HA HHOCTPAHHBIX si3bikax, — 1961. — c.11-
13.

21 Jeon, K.L.Korean punctuation systems. p.31-32.[Electronic resurse] URL: https:
Ilrevije.ff.uni-lj. sifala/article /view /2823/2808
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writing. Since Urdu, Arabic and Persian writing systems are
originally based on the same graphics, the punctuation marks used in
them are also similar. For example, in all three writing systems, the
question mark is placed in a different way than the Cyrillic and Latin
letters, i.e. upside down:? It is interesting that the semicolon used in
the Russian script in the Middle Ages had a completely different
function than the vertical one. So, at that time in Russian writing, the
semicolon meant a question. In Tibetan script, a period is placed
between syllables. In the Abyssinian script, four dots are added at the
end of the sentence. In Indian (Dvenagari) scripts, a vertical line is
used instead of a dot. The difference of writing types in languages
with different authorship systems has also caused differences in the
functional-semantic typology of punctuation marks.

The sixth semi-chapter is entitled “Punctuation system and
international popular system of signs”. The international system of
signs includes traffic signs, medical signs, currency signs, signs used
in Internet technologies, scientific literature, and different symbols.
The signs of equality (=), multiplication (+), division (:), percentage
(%) used in mathematics are understood by the peoples of the world
without exception. Punctuation marks also have semiotic functions.
In some fonts, a colon is a warning sign. An exclamation mark
means a warning in many fonts. For example, this is the function of
the exclamation mark in traffic rules. In short, punctuation marks are
poly-functional. Cases of using punctuation marks as common copy-
right symbols are found in various copyright fields. For example, it is
possible to find an exclamation mark (!) among traffic signs. This
sign is used in the system of warning signs: This sign conveys the
meanings of “caution, danger, information” as well as traffic rules.
Thus, in the international road traffic and communication standards,
the exclamation mark given inside the yellow triangle sign means
“dangerous road”. The exclamation mark inside the square in the
traffic rules means “other dangers”. At the same time, blue color is
also given in the triangle of the ni sign in public and official places,
which also means “keep calm”. On the Internet, an exclamation mark
inside a black triangle symbol means “warning that the file may be
dangerous during editing or uploading ”. As it can be seen, the excla-
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mation mark is included in the international system of signs used not
only in linguistics, but also in other fields. In general, most punc-
tuation marks are similar and the same for all languages, with some
exceptions and some differences. So, there is a certain relationship
between punctuation marks and international marks. The dot (.)
denotes the operation of multiplication in mathematics, and the colon
(:) denotes the operation of division in mathematics. It is known that
parentheses are widely used in mathematical expressions and are
understood in most languages. The use of some punctuation marks
applied in the punctuation system in other areas also shows the
breadth of their functional possibilities and semiotic meanings.
shows its purity.

The second chapter of the dissertation entitled “Punctuation
as a communicative-pragmatic event” consists of four sections. In
section | (“Functional approach to punctuation in the language
system”), it is noted that the functional typology of punctuation
marks emerges when comparing English and Azerbaijani languages.
In both languages, punctuation has become more uniform and rules
have become more stable. The policies of the latest development
trend of the world language demand that the punctuation mark
should be approached from both a semiotic and a pragmatic point of
view. At the same time, in modern linguistics, punctuation is viewed
as one of the text-creating tools in written speech, and it is
emphasized as one of the main components of textual linguistics and
theoretical syntax. If we look at the system of punctuation marks, i.e.
punctuation from the point of view of text linguistics, in the
construction of written text, sentences punctuation marks have an
important importance in structural and semantic improvement, in the
organization of speech, and in linking theme and rhyme. One of the
most modern theoretical aspects of punctuation is its semiotic nature.
Each punctuation mark has a symbolic meaning in itself. Because
each punctuation mark adjusts the balance of meaning between the
reader and the writer. The punctuation system, which regulates the
communicative speech between the writer and the reader, primarily
ensures communication. The norms of punctuation of the literary
language are regulated, first of all, by the norms of spelling. In the
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modern writing system, the pragmatic approach to punctuation acce-
lerates the free use of punctuation marks in informal correspondence
and on the Internet, and the tendency to move away from tradition is
strengthened.

The second semi-chapter is called “The role of punctuation in
the organization of sentences and sentences”. Both in Azerbaijani
and in English, period, exclamation and question marks are among
the punctuation marks that are often used to express the exhaustion
of the sentence and, in parallel, the speech. For example:

“-Ashes on your head, moon like a mullah! 22

“Yes, yes, that is better! A thousand times better! ”;

“Kitty deeply moved, gazed, silently with wide - open eyes at
Varenka”.?

It is known that the connection between sentences is provided
by either conjunction or intonation. In written speech, the main tool
that replaces intonation is the comma as a punctuation mark. In
written speech, the comma indicates the connection between the
utterances, the intonation sequence, the pause. Just as punctuation
marks play an important role in the technical construction of the writ-
ten text, they also play a leading role in determining the boundaries
of the speech and dividing the speech into segments. For example, in
English, the exclamation mark strengthens the expressive intensity in
sentences expressing emotionality, and gives the expression an emo-
tional tone: “You just listen! To - day | went to reconcile them ”.24

The third semi-chapter is called “Variability of punctuation in
written speech ”. The problem of variability of punctuation in written
speech also includes the issue of taking different principles as a basis
when classifying punctuation marks. The variety of punctuation
marks is related to the different points of use of each punctuation
mark. For example, the comma performs many functions and the

22 Mommoadquluzada, C. Bsarlari: [4 cildds] / C.Mommadquluzada. — Baki: Ondor,
—c.1.— 2004.- s.211.

2 Tolstoy, L. Anna Karenina / L.Tolstoy. — Great Britain: E.B.Greenwood, —1999.
— p.218; 310.

24 Tolstoy, L. Anna Karenina / L.Tolstoy. — Great Britain: E.B.Greenwood, —1999.
— p.128.
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stages of processing are different. A comma connects members of the
same gender and creates a connection between simple sentences in
complex sentences. The exclamation mark has both a tactical
function, as it distinguishes the exclamation sentence from other
types of sentences, and also serves the semantic function of the
utterance. Sometimes three exclamation marks are used to increase
expressiveness in any exclamatory sentence. Each punctuation mark
can perform several functions in written speech, that is, it can be
polyfunctional in nature. The variability of punctuation marks
appears precisely at these points. For example, a colon often
performs a clarifying function in sentences: “But it happened: when
someone’s head was bent to the right, one of them entered the middle
branch and the other bent the tree to the left”.% The variability of
punctuation marks is more visible in the author’s punctuation. For
example, J. Mammadguluzadeh used the hyphen to distinguish words
and phrases in his story “Porters”: “In 1921, which was the second
year of the Bolshevik revolution in Baku, there was a new Commu-
nist government. He was spending his strength and enthusiasm on
improving the country, - | was also living in the house of one of our
relatives ”.?% In modern English, a full stop can be used in 8 cases, a
question mark in 9 cases, an exclamation mark in 9 cases, a semi-
colon in 11 cases, a dash in 13 cases, a colon in 5 cases, a parenthesis
in 7 cases, and a quotation mark in 10 cases. The comma is used in
approximately 62 cases.?’” Therefore, the functions of the comma in
English punctuation marks are wider. In Russian, the hyphen is pla-
ced at 12 points. In contrast to the Azerbaijani language, in Russian,
in some cases, a hyphen is used between subject and predicate. For
example: “Pushkin regon — edge of stones”. At the same time, in
Russian written texts, in some cases, in an incomplete simple
sentence, when the message is released and the direction of the

25 Mommoadquluzada, C. Bsarlari: [4 cildda] / C.Mommadquluzada. — Baki: Ondor,
—c.1.— 2004.— s.308.

%6 Mommodquluzada, C. Bsarleri: [4 cildda] / C.Mammadquluzada. — Bak1: Ondar,
—c.1.— 2004, — s.273.

2" Kobpuna,A.-H. Aursuiickas nynkryaus / H.A.Ko6puna, JI.B.ManaxoBckuii.—
M.: U3naTenbcTBO TUTEpaTyphl HA MHOCTPAHHBIX si3bIkax, — 1961. — ¢.11-89.
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movement is expressed a hyphen is used when For example:
“Tatyana — in the forest, bear — behind her” full academic reference
book.?® As in the Azerbaijani language, the colon is often used as a
means of clarification in the English language. However, in contrast
to the Azerbaijani language, in official correspondence in English, a
colon is often placed after addresses when addressing. For example:
Dear John:; Dear Abraham: etc. It is interesting that there are also
differences in the use of punctuation marks between British English
and American English. For example, in American English, a colon is
used to indicate time. For example, 8:30 A.M., and in British
English, the dot is used at these points: 8.30 A.M., 9.40 P.M.

The fourth semi-chaptar is called “Stylish possibilities of
punctuation and author’s punctuation”. Any author, i.e. writer or
poet, can visualize the emotional or expressive shades, the poetic
possibilities of the word or performance through punctuation marks
in the work he creates. Therefore, in linguistics, this type of
punctuation is often called author’s punctuation. When talking about
the functional capabilities of punctuation marks and the nuances of
expressing stylistic nuances, it should be noted that every
punctuation mark in a literary text, i.e. a period, a hyphen, a dash, an
exclamation mark, three dots, a question mark, The bracket has its
own potential application areas. Written speech is a parallel variant
of oral speech. The function of punctuation marks to reflect the
intonation, tone of voice, prosody, melody of oral speech, emotional
shades expressed in the written speech. It is one of the factors to
correctly evaluate the functional opportunities and use them in place.
For comparison, let’s note that, as in modern Azerbaijani, in modern
English, the complex variants of question and exclamation marks
show the possibilities of expressing emotional aspects of written
speech. Let’s take a look at the examples: “Now Mater are you
ready?” N blank blank blank W? Eh? Eh? M blank blank blank
w?”.2 The term Shakespeare’s punctuation is used in English litera-

28 TIpaBuna pycckoii opgorpaduu u mynkryauun. ITonHbli axkaneMudeckuii
cnpaBounuk / [Tox pea. B.B. Jlomatuna. — Mocksa: Dkemo, —2006. — ¢.206-212.

2 Tolstoy, L. Anna Karenina / L.Tolstoy. — Great Britain: E.B.Greenwood, —1999.
- p.10.
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ture and linguistics. The work “Shakespeare’s Punctuation” written
by S.Percy at the beginning of the 20" century - in 1911, also
mentions that “in Shakespeare’s works, is different from modern
punctuation. Comma was used to attract the attention of a person to
any word. For example,
“And nothing gainfi Times fieth can make defense
Saue breed to braue him, when he takes thee hence”.*°
Punctuation marks in literary texts in English can reflect the
lyrical-psychological state and emotional state of the artistic image.
For example: Don 't be afraid! Don 't be afraid, Darya Aleksandrovnal
There’s no fear of my hurting or dropping her’, he said, smiling
brightly at the mother. 3! Punctuation marks further enhance the
individuality of the written speech realized in the artistic style in the
author’s punctuation, and stylistically individualize the artistic speech.
The third chapter of the dissertation, called “Punctuation as
a tool for the formation of written speech”, consists of four semi-
chapters. Part | is called “The role of punctuation marks in the
graphic system of the language”. The main difference between
punctuation and other graphic tools is that punctuation provides a
graphical structure and division of written text. At the core of
punctuation lies the concept of writing. That is, without knowing the
theoretical-methodological principles of writing, theoretical aspects,
syntactic dimensions and rules of text creation, the role of prosody in
speech, and the semantic nuances of written speech. it is impossible
to understand the essence of the opposite side, to analyze it in terms
of modern linguistics. Historically, the appearance of punctuation
marks is closely related to the improvement of writing culture. Thus,
in connection with the development of the art of oratory in ancient
times, the first punctuation marks were used to ensure communi-
cation, balance and parallelism between writing and reading. In other
words, the reason for the creation of punctuation marks was to
eliminate the imbalance between the artistic culture and the literary

30 Percy, S. Shakespearian punctuation / S.Percy. — Oxford: The Clarendon Press, —
1911.- p.24.

31 Tolstoy, L. Anna Karenina / L.Tolstoy. — Great Britain: E.B.Greenwood, — 1999.
—p.264.
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culture. As we mentioned earlier, no punctuation marks were used in
ancient writings, words were written next to each other in the texts.
Later, the creation of the first punctuation marks became necessary to
develop the reading culture and to ensure the expressive reading.
Because there is a gap between sound and writing that could only
provide punctuation marks.

The second semi-chapter is called “Types and classification of
punctuation marks ”. The punctuation marks used in the world writing
systems are determined in two directions: horizontal and vertical, i.e.
horizontal or vertical. For example, in the writing systems used in East
Asian countries, both horizontal and vertical lines are used. Modern
Chinese and Japanese writing is of this type. That is, texts in these
languages can be written upside down, upside down, and upright.
Therefore, in these languages, punctuation marks are adapted to these
two hot lines. In all writing systems, punctuation marks are divided
into two types according to their function: distinguishing punctuation
marks and disjunctive punctuation marks. Differentiating punctuation
marks include parentheses and quotation marks. Separate punctuation
marks include commas, hyphens, dashes.

In the Oxford dictionaries, it is noted that up to 15 punctuation
marks are used in modern English. The number of punctuation marks
is indicated differently in different monographs published in Britain
and the United States. For example, in the book “Blue book of
Grammar and Punctuation” written by Jane Starus and Lester
Kaufman in the USA in 2014, 12 punctuation marks are mentioned:
“breaks, that is, periods; commas; semicolons; colons; quotation
marks; brackets (ordinary brackets and square brackets -
parentheses and brackets); dashes (dashes); hyphens (hyphens);
apostrophe (the apostrophe); three points (ellipses); question mark
(question marks); exclamation (exclamation marks)”.*? For compari-
son, modern Russian language uses about 10 punctuation marks: full
stop, comma, dash, question mark, exclamation mark, full stop,
colon, semicolon, bracket, parenthesis.

32 Straus, J. Blue Book of Grammar of Punctuation / J.Straus, L.Kaufman. — San-
Francisko: Jossey-Bass, — 2014. — p.25-48.
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The use of punctuation marks in hieroglyphic writings is much
later than in the phonographic writing types. Modern Chinese writing
uses 11 punctuation marks: “1. Point (0),; In Chinese, the full stop is
usually placed at the end of transitive, and in some cases, imperative
sentences. 2. Question mark (?). 3. Exclamation mark (!). 4) Comma
sign (, ). 5. A semicolon (. ). 6. Semicolon (;). 7. Colon (:). 8. Many
points (...). 9. Dash. 10. Bracket. 11. Quotation marks ( // ). In
Chinese writing, sometimes a tilde (~) sign is used instead of a
hyphen 3. Apparently, Chinese quotation marks are quite different
from the quotation marks used in Azerbaijani, Russian, and English:
Chinese hyphens are used to mark additions.

The third semi-chapter is called ‘“Sentence punctuation in
modern Azerbaijani and English languages”. In comparison, there
are two trends in punctuation rules in English. The first of them is the
“overstopping” punctuation system, and the second is the “under-
stopping” punctuation system. There are quite a few differences in
punctuation in modern English compared to the Azerbaijani
language. For example, in modern English, the ending of thought is
usually expressed with two hyphens: “I should think so,” said
James, “I should ——3* This fact is one of the punctuation differences
between Azerbaijani and English. The long dash (- the two em dash)
is used more for clarification and explanation purposes in modern
English. In some cases, in English as well as in Azerbaijani, it means
that the idea is not finished at many points: “You are quite right”,
Rawdon began, in a vagua and neutral tone...”.>®

There are also differences between the punctuation marks used
in unmediated speech in Azerbaijani and the punctuation marks used
in unmediated speech in modern English. For example, “V, - m, -V”
of unmediated speech in the Azerbaijani language. In the model
according to the scheme of the formula, a hyphen is placed on both

% Topemos, B.M. TI'pammaruka kwutaiickoro sseika / B.M.Topenos. -
M. TlpocBemnienue, — 1982. — ¢.253.

3 Musayev, O. ingilis dilinin grammatikas1 / O.Musayev. — Baki: Maarif, —1986. —
5.298.

% Lawrence, D.H. The Virgin and the Gipsy & other stories / D.H.Lawrence.
— London: Glays Ltd, — 2004. — p.132.
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sides when the speech of the author comes after the author’s word,
that is, when it is used in the middle. However, in English, after
direct speech, simply, comma sign is used. For example: “You
should, ” said my doctor, “be gin feeling better immediately ”. “V” of
unmediated speech in Azerbaijani language is put dash. While the
phrase is hyphenated, modern English does not use a hyphen in this
case: ‘Ma ma? She’s up,’ said the girl; ‘To go, or not to go?’ he
asked himself.*® One of the differences in the treatment of hyphens in
English from Azerbaijani is thatdash means that the idea in the
sentence is not finished. In English, these points are often used with a
long dash (ie — the two em dash sign): “James was just saying what a
busy time of year—".%’

The exclamation mark is used in English as well as in
Azerbaijani to express various emotional states and feelings: For
comparison, let’s note that punctuation marks are more functional in
modern English than in modern Azerbaijani language. That is, the
polyfunctionality of punctuation marks in English is stronger than in
Azerbaijani. In modern English, intonation plays a greater role in
determining punctuation, that is, in the application of punctuation
marks. It can be said that in the application of punctuation of the
English language, three main principles are referred to, the first is
intonation, the second is syntactic rules, and the third is tradition.
The principle of traditionality is based on formal rules, that is, it does
not take into account the intonation of the sentence. For example, in
English, not putting a comma between the main and branch sentences
is based on the same principle: “He has seens be en considered
almost a miracle that my aunt didn 't shake him, and shake what he
had to say out of him .3

The fourth semi-chapter is called “The importance of
punctuation marks in the formation of written speech” and consists

% Tolstoy, L. Anna Karenina / L.Tolstoy. — Great Britain: E.B.Greenwood, — 1999.
—p.8-9.

37 Ko6puna,A.H. Anrnuiickas nynxryauus / H.A.KoGpuna, JI.B.ManaxoBCKuii.
— M.: U3narensCcTBO JIUTEpATyphl HA HHOCTPAHHBIX s3bIKax, — 1961. — ¢.78.

38 Ko6puna,A.H. Aurimiickas nynkryauus / H.A.Ko6puna, JI.B.ManaxoBckuii.—
M.: M3naTenbcTBO JINTEpaTyphl HA MHOCTPAHHbBIX si3bIKax, — 1961. — ¢.9.
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of three pages. In paragraph 1, called “Semantic importance of
punctuation marks”, it is noted that the punctuation system also has a
semantic essence. Punctuation marks play an exceptional role in the
construction of the written text, at the same time, in expressing the
exhaustion of the written speech from the functional-semantic point
of view. Each of the punctuation marks in multi-syllabic languages
can be semantically nuanced. For example, in the Russian language,
there is a rather large semantic difference between the expressions
KA3HUums, HeNab3s nomuiueams — KA3HUMb HENb3A, NOMUIUBAMb
precisely because of the punctuation mark. So, while the first phrase
expresses the sentence “it is necessary to hang, one cannot forgive ”,
the second phrase expresses the sentence “one should not hang, one
must forgive”. So, in Russian, the comma determines the semantic
load of any expression or sentence. Likewise, in Azerbaijan, you can
change the meaning of a comma: For example, the difference
between the meaning of the sentence “He sat in a soft chair” and
“He sat in a soft chair” is due to the comma. In the first sentence,
the personal pronoun is the denominator, and in the second sentence,
it is the demonstrative pronoun, or the comma creates a semantic
difference between the sentence “he should eat fruit” and “he should
eat fruit”. For comparison, we show that the semantic function of
punctuation marks is very strong in modern ltalian. For example,
“Maria aspetta in Italian writing! ” with the sentence in the sentence
Maria, aspetta! The clause in the sentence is separated with the help
of a comma. Thus, in the first sentence, “Maria is waiting”, and in
the second sentence, “Maria, wait” is expressed .

Paragraph 1l is entitled “The Syntactic Significance of
Punctuation”. It is noted here that punctuation marks play an
important role in establishing syntactic relationships within the text.
The punctuation system has a special position in the development of
theoretical and m